
Republican Party Primary Election(Elección Primaria del Partido Republicano)(Bầu cử sơ bộ của Đảng Cộng hòa)
March 1, 2022  (1 de marzo de 2022) (Ngày 1 tháng 3 năm 2022)
OFFICIAL BALLOT  (BOLETA OFICIAL) (Lá phiếu chính thức)

Dallas County, Texas (Condado de Dallas, Texas) (Hạt Dallas, Texas)

INSTRUCTION NOTE:
Vote for the candidate/statement of your choice in each race by darkening in the oval ( ) provided to the left of the name of that
candidate/statement.

(NOTA DE INSTRUCCIÓN:)
(Vote sobre el candidato/declaración de su preferencia en cada contienda electoral llenando el óvalo ( )  provisto a la izquierda del nombre de
ese candidato/declaración.)

(LƯU Ý HƯỚNG DẪN:)
Bỏ phiếu cho ứng cử viên / quyết định bạn chọn bằng cách tô đậm trong hình bầu dục được cung cấp bên trái tên của ứng cử viên / quyết định đó.

"I am a Republican and understand that I am ineligible to vote or participate in another political party's primary election or convention
during this voting year."

("Yo soy Republicano y comprendo que no estoy elegible para votar o participar en la elección primaria o la convención de algún otro partido
político durante este año electoral.")

Tôi là một đảng viên Cộng hòa và hiểu rằng tôi không đủ điều kiện để bỏ phiếu hoặc tham gia vào cuộc bầu cử sơ bộ hoặc đại hội của đảng chính trị
khác trong năm bỏ phiếu này.
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Vote Both Sides
(Vote ambos lados)

(Bỏ phiếu cả hai bên)

All Contests are vote for One
(Todos los concursos son Votar por Uno)

(CHỈ CHỌN MỘT NGƯỜI CHO MỖI CHỨC VỤ
TRANH CỬ)
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Vote Both Sides

(Vote ambos lados)
(Bỏ phiếu cả hai bên)

2022 Ballot Propositions for the Texas
Republican Party Primary

2022 Boleta de Propositiones de la Primaria del
Partido Republicano de Texas

2022 Đề xuất bỏ phiếu Sơ bộ cho Đảng
Cộng hòa ở Texas

Proposition 1

In light of the federal government’s refusal to
defend the southern border, Texas should
immediately deploy the National Guard, Texas
Military Forces, and necessary state law
enforcement to seal the border, enforce
immigration laws, and deport illegal aliens.

Propuesta 1

A la luz de la negativa del gobierno federal a
defender la frontera sur, Texas debería desplegar de
inmediato la Guardia Nacional y las Fuerzas
Militares de Texas y aplicar la legislación
correspondiente del estado para cerrar la frontera,
exigir el cumplimiento de las leyes de inmigración y
deportar a los extranjeros ilegales.

Đề xuất  1

Do chính phủ liên bang từ chối bảo vệ biên giới
khu vực phía nam, Texas cần triển khai Lực
lượng Vệ binh Quốc gia, Lực lượng Quân đội
Texas và cơ quan hành pháp tiểu bang cần thiết
ngay lập tức để phong tỏa biên giới, thực thi các
luật nhập cư và trục xuất những người nước
ngoài bất hợp pháp.

Yes Si Đúng

No No Không

Proposition 2

Texas should eliminate all property taxes within
ten (10) years without implementing a state
income tax.

Propuesta 2

Texas debe eliminar todos los impuestos a la
propiedad en diez 10 años sin implementar un
impuesto estatal sobre la renta.

Đề xuất  2

Texas cần xóa bỏ tất cả thuế bất động sản trong
vòng mười 10 năm mà không áp dụng thuế thu
nhập tiểu bang.

Yes Si Đúng

No No Không

Proposition 3

Texans should not lose their jobs, nor should 
students be penalized, for declining a COVID-19 
vaccine.

Propuesta 3

Los habitantes de Texas no deben perder 
sus trabajos, ni los estudiantes deben ser 
sancionados, por negarse a recibir una 
vacuna contra el COVID-19.

Đề xuất  3

Người dân Texas không bị mất việc làm, cũng 
như các học sinh không bị phạt vì đã từ chối tiêm 
vắc-xin COVID-19.

Yes Si Đúng

No No Không

Proposition 4

Texas schools should teach students basic
knowledge and American exceptionalism and
reject Critical Race Theory and other curricula
that promote Marxist doctrine and encourage
division based on creed, race, or economic
status.

Propuesta 4

Las escuelas de Texas deben enseñar a sus
estudiantes conocimientos básicos y la teoría del
excepcionalismo estadounidense. Asimismo, deben
rechazar la Teoría Crítica de la Raza y otros planes
de estudio que promuevan la doctrina marxista y
alentar la división en función del credo, la raza o el
estado económico.

Đề xuất  4

Các trường học ở Texas cần dạy học sinh kiến
thức cơ bản và chủ nghĩa biệt lệ Hoa Kỳ, đồng
thời bác bỏ Lý thuyết Phê phán Chủng tộc và
các chương trình giảng dạy khác quảng bá học
thuyết Mác-xít và khuyến khích sự chia rẽ dựa
trên tín ngưỡng, chủng tộc hoặc tình trạng kinh
tế.

Yes Si Đúng

No No Không

Proposition 5

Texas should enact a State Constitutional
Amendment to defend the sanctity of innocent
human life, created in the image of God, from
fertilization until natural death.

Propuesta 5

Texas debe promulgar una Enmienda Constitucional
del Estado para defender la santidad de la vida
humana inocente, creada a imagen de Dios, desde
la fertilización hasta la muerte natural.

Đề xuất  5

Texas cần ban hành Tu chính án Hiến pháp
Tiểu bang để bảo vệ sự thiêng liêng của cuộc
sống người vô tội, được tạo ra theo hình ảnh
của Chúa, từ khi hình thành cho đến khi chết đi
theo tự nhiên.

Yes Si Đúng

No No Không

Proposition 6

The Republican-controlled Texas Legislature
should end the practice of awarding committee
chairmanships to Democrats.

Rep Proposition 6

La Legislatura de Texas controlada por los
republicanos debe terminar con la práctica de
otorgar presidencias de comités a los demócratas.

Đề xuất  6

Cơ quan Lập pháp Texas do Đảng Cộng Hòa
kiểm soát cần chấm dứt thông lệ trao quyền chủ
tịch ủy ban cho đảng viên Dân chủ.

Yes Si Đúng

No No Không

Proposition 7

Texas should protect the integrity of our
elections by verifying that registered voters are
American citizens, restoring felony penalties and
enacting civil penalties for vote fraud, and
fighting any federal takeover of state elections.

Rep Proposition 7

Texas debe proteger la integridad de nuestras
elecciones verificando que los votantes registrados
sean ciudadanos estadounidenses, restableciendo
las penas por delitos graves y promulgando penas
civiles por fraude electoral, así como combatiendo
cualquier toma de control federal de las elecciones
del estado.

Đề xuất  7

Texas cần bảo vệ tính toàn vẹn của các cuộc
bầu cử của chúng ta bằng cách xác minh rằng
các cử tri đã đăng ký là công dân Hoa Kỳ, khôi
phục các hình phạt trọng tội và ban hành các
hình phạt dân sự đối với hành vi gian lận bầu cử
và chống lại bất kỳ sự tiếp quản nào của liên
bang đối với các cuộc bầu cử tiểu bang.

Yes Si Đúng

No No Không

Propsition 8

Texas should ban chemical castration, puberty
blockers, cross-sex hormones, and genital
mutilation surgery on all minor children for sex
transition purposes.

Rep Proposition 8

Texas debe prohibir la castración química, los
bloqueadores de la pubertad, la terapia hormonal
cruzada y la cirugía de mutilación genital en todos
los menores con fines de transición sexual.

Đề xuất  8

Texas cần cấm sử dụng liệu pháp thiến hóa học,
thuốc ức chế dậy thì, kích thích tố giới tính và
phẫu thuật cắt bộ phận sinh dục đối với tất cả trẻ
vị thành niên nhằm mục đích chuyển đổi giới
tính.

Yes Si Đúng

No No Không

Proposition 9

Texas parents and guardians should have the
right to select schools, whether public or private,
for their children, and the funding should follow
the student.

Propuesta 9

Los padres y tutores de Texas deben tener el
derecho de seleccionar escuelas para sus hijos, ya
sean públicas o privadas, y la financiación debe
seguir al estudiante.

Đề xuất  9

Phụ huynh và người giám hộ ở Texas cần có
quyền chọn trường, dù là trường công hay
trường tư, cho con em của mình, và khoản tài
trợ phải tùy theo học sinh.

Yes Si Đúng

No No Không

Proposition 10

Texans affirm that our freedoms come from God
and that the government should have no control
over the conscience of individuals.

Propuesta 10

Los habitantes de Texas afirman que nuestras
libertades provienen de Dios y que el gobierno no
debe ejercer ningún control en la conciencia de las
personas.

Đề xuất  10

Người dân Texas khẳng định rằng các quyền tự
do của chúng ta đến từ Chúa và chính quyền
không nên kiểm soát tín ngưỡng của các cá
nhân.

Yes Si Đúng

No No Không


